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 �IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 
READ CAREFULLY!

 �TÄRKEÄÄ, SÄILYTÄ VASTAISUUDEN VARALLE: 
LUE HUOLELLISESTI LÄPI!
 �VIKTIGT, FÖRVARA FÖR FRAMTIDA BRUK: LÄS 
NOGA!
 �VIGTIGT, SKAL OPBEVARES TIL SENERE BRUG: 
SKAL LÆSES OMHYGGELIGT!
 �WAŻNE, ZACHOWAĆ DO PÓŹNIEJSZEGO 
UŻYTKU: UWAŻNIE PRZECZYTAĆ!

 �SVARBU, TOLESNIAM NAUDOJIMUI ISŠAUGOTI: 
ATIDŽIAI PERSKAITYTI!
 �HOIDKE ALLES TULEVIKUS KASUTAMISEKS. 
LUGEGE TÄHELEPANELIKULT!
 �SVARĪGI, UZGLABĀJIET VĒLĀKĀM ATSAUCĒM: 
RŪPĪGI IZLASIET!
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You need / Tarvitset / Du behöver /  
Du skal bruge / Potrzebujesz / Jums reikės /  
Teil on tarvis / Nepieciešamais aprīkojums: 

Included in delivery / Toimituksen sisältö / Leverans / Leveringsomfang / Elementy wyposażenia / 
Komplektas / Tarnes sisalduv /Piegādes komplekts:
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FABRIC WARDROBE

Intended use
The product is not designed for commercial use. The product is 
designed for indoor use.

Scope of delivery (Figure A)
1 x wardrobe, unassembled (A - L)
1 x set of assembly material (M-Q)
1 x assembly instructions

Technical data
Dimensions:	� 100 x 174 x 46 cm  

(W x H x D)
Material:	 100 % polypropylene
Maximum load-bearing  
capacity of the  
hanging rail:	 4 kg
Maximum load-bearing  
capacity of the shelves:	 3 kg each
Date of manufacture  
(month/year):	 04/2026

Safety information

	  WARNING!  DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENTS FOR 
INFANTS AND CHILDREN! Never leave 

children unattended with the packaging material and the 
product. There is a risk of suffocation from the packaging 
material. Children often underestimate the dangers. Keep 
children away from the product. The product is not a toy.

	mRisk of injury!
	  Ensure correct stability before using the product.
	  Place the product on a level surface.
	  The product may only be used under adult supervision and 

may not be used as a toy.
	  Check the product for damage or wear before each use.
	  Please ensure that the product is assembled correctly and 

in accordance with these instructions for use. Incorrect 
assembly can lead to injury and may impede safety and 
function.

	  Please ensure that the wall is suitable for wall mounting of 
the product. Unsuitable underlying wall surfaces can lead 
to injury.

Assembly
Important: The assembly of the product should be undertaken 
by at least two persons.

	  You will need the following tools for the assembly of the 
product, not included in the scope of delivery: Phillips head 
screwdriver, a hammer and a suitable drill.

	 Note: You can attach the hanging rail to the left or right 
side. Decide on a side prior to assembly and assemble the 
product accordingly.

1.	 Assemble the product on a level surface, as shown in figures 
B - H.

2.	 The product must be fixed to the wall for safety (figure I).
	 Note: Do not place objects on the top surface of the 

product.

Storage and cleaning
	*�	 When not in use, always store the product clean and dry 

at room temperature. Clean only with water and wipe dry 
afterwards with a cloth.

	 IMPORTANT! Never clean the product with harsh cleaning 
agents.

Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you 
may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more details of 
how to dispose of your worn-out product.

Warranty
The product has been manufactured to strict quality guidelines 
and meticulously examined before delivery. In the event of 
material or manufacturing defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal rights are not limited in any 
way by our warranty detailed below.
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The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of purchase. 
Keep the original sales receipt in a safe location as this document 
is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of purchase 
must be reported without delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or manufacture 
within 3 years from the date of purchase, we will repair or replace 
it – at our choice – free of charge to you. The warranty period 
is not extended as a result of a claim being granted. This also 
applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This 
warranty does not cover product parts subject to normal wear and 
tear, thus considered consumables (e.g. batteries, rechargeable 
batteries, tubes, cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. 
switches or glass parts.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the 
following instructions:

Please have the till receipt and the item number 
(IAN 516572_2510) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving, 
on the front page of the instructions for use (bottom left), or as a 
sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service 
department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge to the 
service address that will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) and information about 
what the defect is and when it occurred.

Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 404 7657
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk 
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VAATEKAAPPI

Tarkoituksenmukainen käyttö
Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen käyttöön. Tuote on 
tarkoitettu käytettäväksi sisätiloissa.

Toimituksen sisältö (kuva A)
1x Vaatekaappi, purettuna (A–L)
1x Kiinnitystarvikesarja (M–Q)
1x Asennusohje

Tekniset tiedot
Mitat:	� 100 x 174 x 46 cm (L x K x S)
Materiaali:	 100 % polypropeenia
Vaatetangon 
enimmäiskuormitus:	 4 kg
Säilytyslokeron suurin 
kuormitus:	 3 kg / kpl
Valmistuspäivä  
(kuukausi/vuosi):	 04/2026

Turvallisuusohjeet

	  � VAROITUS!  LAPSIA UHKAAVA 
HENGEN- JA TAPATURMANVAARA! Älä 
koskaan päästä lapsia ilman valvontaa 

pakkausmateriaalin ja tuotteen läheisyyteen. 
Pakkausmateriaaliin liittyy tukehtumisvaara. Lapset 
aliarvioivat usein vaaratilanteet. Pidä lapset aina loitolla 
tuotteesta. Tuote ei ole lasten lelu.

	m Loukkaantumisvaara!
	  Tarkista ennen käyttöä tuotteen tukevuus.
	  Aseta tuote tasaiselle pinnalle.
	  Tuotetta saa käyttää vain aikuisen valvonnassa. Sitä ei saa 

käyttää leluna.
	  Tarkista tuote aina ennen käyttöä vaurioiden tai kulumien 

varalta.
	  Varmista, että tuote on asennettu asianmukaisesti ja 

käyttöohjeen mukaan. Virheellisesti suoritettu asennus 
voi johtaa henkilövahinkoihin sekä heikentää tuotteen 
turvallisuutta ja toimintaa.

	  Tarkista, että seinä soveltuu tuotteen asennukseen. 
Sopimattomat seinäpinnat voivat aiheuttaa 
loukkaantumisia.

Asennus
Tärkeää: Tuotteen kokoamiseen tarvitaan vähintään kaksi 
henkilöä.

	  Asennukseen tarvitaan seuraavat työkalut, jotka eivät sisälly 
toimitukseen: Ristipääruuvitaltta, vasara ja sopiva porakone.

	 Huomautus: Voit asentaa vaatetangon joko vasemmalle 
tai oikealle puolelle. Päätä ennen kokoamista, kummalle 
puolelle haluat asentaa sen ja aseta vaatetanko sen 
mukaisesti.

1.	 Asenna tuote tasaiselle alustalle kuvien B–H mukaisesti.
2.	  Turvallisuussyistä tuote on asennettava seinään (kuva I).
	 Huomautus: Älä laita esineitä tuotteen yläpuolelle.

Säilytys, puhdistus
	*�	 Kun tuotetta ei käytetä, säilytä sitä aina kuivana ja 

puhtaana huonelämpötilassa. Puhdista vain vedellä ja pyyhi 
sen jälkeen kuivaksi puhdistusliinalla.

	 TÄRKEÄÄ! Älä koskaan puhdista voimakkailla 
puhdistusaineilla.

Hävittäminen
Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, 
jotka voidaan viedä paikalliseen kierrätyspisteeseen.

Lisätietoja käytöstä poistetun tuotteen 
hävittämismahdollisuuksista saat kuntasi tai kaupunkisi 
viranomaisilta.

Takuu
Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatudirektiivien 
mukaan ja tarkistettu huolella ennen toimitusta. Materiaali- tai 
valmistusvirheiden tapauksessa kuluttajalla on laillisia oikeuksia 
tuotteen myyjää kohtaan. Alla oleva takuu ei rajoita kuluttajan 
lakisääteisiä oikeuksia millään tavalla.



11 FI

Tämän tuotteen takuu on 3 vuotta ostopäivästä lukien. Takuuaika 
alkaa ostopäivästä. Säilytä alkuperäinen ostokuitti turvallisessa 
paikassa, koska tätä asiakirjaa vaaditaan ostotositteena. 

Mahdollisista ostohetkellä esiintyneistä vaurioista tai vioista on 
ilmoitettava välittömästi tuotteen pakkauksesta purkamisen 
jälkeen.

Jos 3 vuoden sisällä tuotteen ostopäivästä alkaen tuotteesta 
löytyy materiaali- tai valmistusvirhe, korjaamme tuotteen 
ilmaiseksi harkintamme mukaan. Takuuaikaa ei pidennetä 
myönnetyn takuuvaatimuksen vuoksi. Tämä koskee myös 
vaihdettuja ja korjattuja osia.

Takuun voimassaolo lakkaa, jos tuote on vioittunut, sitä on 
käytetty tai huollettu tarkoituksenvastaisesti.

Takuu kattaa materiaali- ja valmistusvirheet. Takuu ei kata 
tuotteen osia, jotka kuluvat normaalisti (esim. paristot, akut, 
letkut, väripatruunat) ja joita voidaan sen vuoksi pitää kuluvina 
osina eikä myöskään rikkoutuvia osia esim. kytkimiä, akkuja tai 
lasista valmistettuja osia.

Toimiminen takuutapauksessa

Jotta asiasi nopea käsittely voidaan taata, pyydämme sinua 
toimimaan seuraavien ohjeiden mukaisesti:

Säilytä kassakuitti ja tuotenumero (IAN 516572_2510) 
todisteena tekemästäsi ostoksesta.
Tuotenumero löytyy tyyppikilvestä, kaiverruksesta, käyttöohjeen 
etusivulta (vasen alareuna) tai tuotteen takaosassa tai pohjassa 
olevasta tarrasta.
Jos havaitset tuotteessa toimintahäiriöitä tai muita vikoja, ota 
ensin yhteyttä puhelimitse tai sähköpostitse alla mainittuun 
huoltopalveluun.
Sen jälkeen voit lähettää tuotteen maksutta huoltopalvelun 
osoitteeseen. Liitä tuotteen mukaan ostokuitti ja selvitys 
havaitusta viasta ja sen havaitsemisajankohdasta.

Huoltopalvelu
	� Huoltopalvelu Suomi

	 Puhelin:	� 09 42453024
	 E-Mail:	� owim@lidl.fi
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TEXTILGARDEROB

Avsedd användning
Produkten är inte avsedd för yrkesmässigt bruk. Produkten är 
avsedd för inomhusbruk.

Ingår i leveransen (bild A)
1x Linneskåp, demonterat (A–L)
1x Set monteringsmaterial (M–Q)
1x Monteringsanvisning

Tekniska data
Mått:	� 100 x 174 x 46 cm (B x H x D)
Material:	 100 % polypropen
Max. belastning 
klädstång:	 4 kg
Maximal belastning 
förvaringshylla:	 3 kg per fack
Tillverkningsdatum  
(månad/år):	 04/2026

Säkerhetsanvisningar

	  � VARNING!  LIVSFARA OCH RISK 
FÖR PERSONSKADOR FÖR SMÅBARN 
OCH BARN! Låt aldrig barn komma åt 

förpackningsmaterialet eller produkten utan uppsikt. 
Förpackningsmaterialet kan medföra risk för kvävning. Barn 
underskattar ofta farorna. Håll barn på avstånd från 
produkten. Produkten är inte en leksak.

	m Fara för personskador!
	  Säkerställ att produkten är stabil före användning.
	  Ställ produkten på ett jämnt underlag.
	  Produkten får endast användas under vuxnas uppsikt och 

inte som en leksak.
	  Kontrollera produkten för skador och förslitning före varje 

användning.
	  Försäkra dig om att produkten monteras korrekt och i 

enlighet med denna bruksanvisning. En felaktig montering 
kan leda till skador och påverka säkerheten och funktionen 
negativt.

	  Kontrollera om väggen är lämplig för förankring av 
produkten. Olämpliga väggmaterial kan medföra 
personskador.

Montering
Viktigt: Produkten bör monteras av minst två personer.

	  För montering av produkten behöver du följande verktyg, 
vilka inte ingår i leveransen: Krysspårskruvmejsel, en 
hammare och en lämplig borrmaskin.

	 Anmärkning: Du kan montera klädstången på vänster 
eller höger sida. Bestäm dig för en sida innan monteringen 
och montera sedan produkten.

1.	 Montera produkten på ett plant underlag på det sätt som 
visas på bilderna B–H.

2.	 Av säkerhetsskäl måste artikeln monteras på väggen 
(bild I).

	 Anmärkning: Lägg inga föremål på produktens ovansida.

Förvaring, rengöring
	*�	 Förvara alltid produkten torr och ren i rumstemperatur när 

den inte används. Rengör endast med vatten och torka 
sedan av med en trasa.

	 VIKTIGT! Rengör aldrig med aggressiva rengöringsmedel.

Avfallshantering
Förpackningen består av miljövänliga material, som kan lämnas 
på lokala återvinningsstationer.

Kontakta kommunen för närmare information om 
avfallshantering av den förbrukade produkten.

Garanti
Produkten har tillverkats enligt stränga kvalitetskrav och 
kontrollerats noggrant före leverans. I händelse av materialfel 
eller tillverkningsfel har du lagstadgade rättigheter mot säljaren 
av produkten. Dina lagstadgade rättigheter begränsas inte på 
något sätt av vår garanti som anges nedan.
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Garantin för den här produkten är 3 år från och med 
inköpsdatum. Garantitiden börjar från och med inköpsdagen. 
Förvara originalkvittot på en säker plats eftersom detta dokument 
krävs som inköpsbevis. 

Alla skador eller brister som redan finns vid tidpunkten för köpet 
måste rapporteras omedelbart efter uppackning av produkten.

Om det uppstår ett materialfel eller ett tillverkningsfel på 
denna produkt inom 3 år efter köpet, kommer vi, efter eget 
gottfinnande, att antingen reparera eller byta ut produkten åt 
dig utan kostnad. Garantiperioden förlängs inte av ett beviljat 
garantianspråk. Det gäller även för utbytta eller reparerade delar.

Denna garanti är ogiltig om produkten har skadats eller använts 
eller underhållits felaktigt.

Garantin täcker material- och tillverkningsfel. Denna garanti 
täcker inte produktdelar som är föremål för normalt slitage och 
som därför anses vara slitdelar (t.ex. batterier, batteripack, 
slangar, bläckpatroner) och inte heller skador på ömtåliga delar, 
t.ex. strömbrytare eller delar av glas.

Handläggning av garantianspråk

För att vi ska kunna handlägga ditt ärende snabbare, ber vi dig 
beakta följande anvisningar:

Ha alltid kassakvitto och artikelnummer i beredskap 
(IAN 516572_2510) för att bevisa köpet.
Artikelnumret står på typskylten, finns ingraverat, har tryckts på 
din handlednings första sida (nere till vänster) eller finns som 
etikett på baksidan eller undersidan.
Om funktionsfel eller andra brister uppstår bör du först vända dig 
till nedanstående serviceavdelning via telefon eller e-post.
När en produkt har registrerats som defekt kan du skicka in 
den portofritt till den serviceadress du meddelats om du bifogar 
inköpskvittot (kassakvitto) och en beskrivning av felet och var 
det uppstått.

Service
	� Service Sverige

	 Tel.:	� 0770 930 739
	 E-Mail:	� owim@lidl.se

	� Service Finland
	 Tel:	� 09 42453024
	 E-Mail:	� owim@lidl.fi
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TEKSTILKLÆDESKAB

Forskriftsmæssig anvendelse
Artiklen er ikke beregnet til erhvervsmæssig anvendelse. Artiklen 
er beregnet til indendørs brug.

Leveringsomfang (fig. A)
1x Klædeskab, adskilt (A–L)
1x Sæt montagemateriale (M–Q)
1x Samlingsvejledning

Tekniske data
Mål:	� 100 x 174 x 46 cm (B x H x D)
Materiale:	 100 % polypropylen
Maksimal belastning  
Bøjlestang:	 4 kg
Maksimal belastning 
Rum:	 hhv. 3 kg
Produktionsdato  
(måned/år):	 04/2026

Sikkerhedsanvisninger

	  � ADVARSEL!  FARE FOR 
DØDSFALD OG ULYKKER FOR SMÅ 
BØRN OG SPÆDBØRN! Børn må aldrig 

være alene med emballagen og produktet uden opsyn. 
Emballagematerialet udgør risiko for kvælning. Børn 
undervurderer ofte faresituationer. Børn skal altid holdes 
borte fra produktet. Produktet er ikke legetøj.

	m Fare for kvæstelser!
	  Før produktet anvendes skal artiklens korrekte stabilitet 

kontrolleres.
	  Stil artiklen på et plant underlag.
	  Artiklen må kun anvendes under opsyn af voksne og ikke 

som legetøj.
	  Kontrollér artiklen for skader eller slitage inden hver 

anvendelse.
	  Sørg for, at artiklen er monteret korrekt og i henhold til 

denne brugsanvisning. En ikke korrekt udført montering 
kan medføre kvæstelser samt påvirke sikkerheden og 
funktionen.

	  Kontrollér, om væggen egner sig til vægmontering af 
artiklen. Ikke egnede vægge kan medføre kvæstelser.

Montering
Vigtigt: Monteringen af artiklen skal udføres med mindst to 
personer.

	  Til montering af artiklen skal du bruge følgende værktøj, 
som ikke er indeholdt i leveringen: Stjerneskruetrækker, en 
hammer og en egnet boremaskine.

	 Bemærk: Du har mulighed for at anbringe bøjlestangen 
i venstre eller højre side. Beslut dig inden monteringen 
for den ene eller anden side, og montér artiklen i henhold 
hertil.

1.	 Montér artiklen, som vist i figurerne B–H, på et jævnt 
underlag.

2.	 Af sikkerhedsmæssige årsager skal artiklen monteres på 
væggen (fig. I).

	 Bemærk: Læg ikke genstande på oversiden af artiklen.

Opbevaring, rengøring
	*�	 Opbevar altid artiklen tør og ren ved stuetemperatur, 

når den ikke er i brug. Rengør kun med vand, og tør 
efterfølgende over med en rengøringsklud.

	 VIGTIGT! Rengør aldrig med aggressive rengøringsmidler.

Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaffe over de lokale genbrugssteder.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det udtjente produkt 
hos deres lokale myndigheder eller bystyre.

Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge kvalitetsstandarder 
og kontrolleret nøje før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre krav gældende 
over for sælgeren af produktet. Dine lovmæssige rettigheder 
begrænses på ingen måde af den af os nedennævnte garanti.
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Garantien på dette produkt gælder i 3 år regnet fra købsdatoen. 
Garantien gælder fra købsdatoen. Opbevar den originale 
kvittering et sikkert sted, da dette dokument forlanges forlagt 
som dokumentation for købet. 

Alle skader eller mangler, der allerede forefindes på tidspunktet 
for købet, skal straks meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 år regnet fra købsdatoen viser sig en 
materiale- eller produktionsfejl på produktet, reparerer eller 
udskifter vi det – efter vores valg – gratis for dig. Garantiperioden 
forlænges ikke som følge af et imødekommet krav om garanti. 
Dette gælder også for udskiftede og reparerede dele.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget eller 
anvendt og vedligeholdt forkert.

Garantien dækker materiale- og produktionsfejl. Denne 
garanti dækker hverken produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor er at betragte som sliddele (f.eks. batterier, 
akkumulatorer, slanger, farvepatroner), eller skader på skrøbelige 
dele, f.eks. kontakter eller dele af glas.

Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres 
forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 516572_2510) som 
købsdokumentation, så disse kan fremlægges på forespørgsel.
Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en indgravering, på 
forsiden af vejledningen (nederst til venstre) eller på et mærkat 
på bag- eller undersiden.
Hvis der forekommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De 
først kontakte nedenstående serviceafdeling telefonisk eller via 
e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter sende 
portofrit til den meddelte serviceadresse ved vedlæggelse af 
købsbeviset (kassebon) og angivelsen af, hvori manglen består, 
og hvornår den er opstået.

Service
	� Service Danmark

	 Tel.:	 32 710005
	 E-Mail:	� owim@lidl.dk 
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SZAFA TEKSTYLNA NA UBRANIA

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Przedmiot nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego. 
Przedmiot został zaprojektowany z myślą o użytku w 
pomieszczeniach.

Zakres dostawy (rys. A)
1x Szafa w stanie zdemontowanym (A–L)
1x Zestaw materiałów montażowych (M–Q)
1x Instrukcja montażu

Dane techniczne
Wymiary:	� 100 x 174 x 46 cm  

(dł. x szer. x wys.)
Materiał:	 100 % polipropylenu
Maksymalne obciążenie 
Drążek na ubrania:	 4 kg
Maksymalne obciążenie 
Półka:	 3 kg każdy
Data produkcji  
(miesiąc/rok):	 04/2026

Instrukcje bezpieczeństwa

	  � OSTRZEŻENIE!  ZAGROŻENIE 
ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃSTWO 
WYPADKU DLA MAŁYCH DZIECI I 

NIEMOWLĄT! Nigdy nie pozostawiać dzieci bez opieki z 
materiałami pakunkowymi i produktem. Istnieje ryzyko 
uduszenia spowodowanego materiałami pakunkowymi. 
Dzieci często lekceważą zagrożenia. Trzymać dzieci z dala od 
produktu. Produkt nie jest zabawką.

	mRyzyko obrażeń!
	  Przed użyciem artykułu upewnić się, że jest wystarczająco 

stabilny.
	  Przedmiot należy postawić na płaskiej powierzchni.
	  Przedmiot należy stosować pod nadzorem osoby dorosłej; 

nie jest on zabawką.
	  Przed każdym użyciem należy sprawdzić artykuł pod kątem 

uszkodzeń lub zużycia.

	  Upewnić się, że przedmiot jest zainstalowany prawidłowo 
i zgodnie z niniejszą instrukcją użytkowania. Niewłaściwy 
montaż może prowadzić do obrażeń oraz negatywnie 
wpłynąć na bezpieczeństwo i funkcjonalność.

	  Sprawdzić, czy ściana nadaje się do przymocowania 
przedmiotu do ściany. Nieodpowiednie powierzchnie ścian 
mogą prowadzić do obrażeń.

Montaż
Ważne: Montaż produktu powinien być wykonywany przez co 
najmniej dwie osoby.

	  Do montażu produktu potrzebne będą następujące 
narzędzia, które nie wchodzą w zakres dostawy: Śrubokręt 
krzyżakowy, młotek i odpowiednia wiertarka.

	 Rada: Drążka na ubrania może być zamontowany z 
lewej lub prawej strony. Przed montażem wybrać stronę i 
odpowiednio ustawić produkt.

1.	 Przedmiot zmontować na równej powierzchni, jak pokazano 
na rysunkach B–H.

2.	 Ze względów bezpieczeństwa przedmiot należy 
przymocować do ściany (rys. I).

	 Rada: Nie kłaść żadnych rzeczy na górnej powierzchni 
przedmiotu.

Przechowywanie i czyszczenie
	*�	 Nieużywany artykuł należy przechowywać w stanie suchym 

i czystym, w temperaturze pokojowej. Czyścić tylko wodą, a 
następnie wycierać do sucha ściereczką.

	 WAŻNE! Nie czyścić ostrymi środkami czyszczącymi.

Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym 
punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub miasta.
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Gwarancja
Produkt został wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi 
dotyczącymi jakości i dokładnie przetestowane przed dostawą. 
W przypadku wad materiałowych lub produkcyjnych przysługują 
Państwu prawa ustawowe wobec sprzedawcy produktu. Państwa 
prawa ustawowe nie są w żaden sposób ograniczone przez naszą 
gwarancję przedstawioną poniżej.

Gwarancja na ten produkt wynosi 3 lata od daty zakupu. Okres 
gwarancji rozpoczyna się od daty zakupu. Proszę przechowywać 
oryginalny rachunek w bezpiecznym miejscu, ponieważ ten 
dokument jest wymagany jako dowód zakupu. 

Wszelkie uszkodzenia lub wady obecne już w momencie zakupu 
należy zgłosić niezwłocznie po rozpakowaniu produktu.

Jeżeli w ciągu 3 lat od daty zakupu produkt wykaże wady 
materiałowe lub produkcyjne, to – według naszego uznania – 
bezpłatnie go naprawimy lub wymienimy. Okres gwarancji nie 
ulega przedłużeniu o przyznane roszczenie gwarancyjne. Dotyczy 
to również wymienionych i naprawionych części.

Niniejsza gwarancja traci ważność, jeśli produkt został 
uszkodzony, był niewłaściwie użytkowany lub konserwowany.

Gwarancja obejmuje wady materiałowe i produkcyjne. Niniejsza 
gwarancja nie obejmuje części produktu, które podlegają 
normalnemu zużyciu i dlatego są uważane za części zużywalne 
(np. baterie, akumulatory, węże, wkłady atramentowe), ani nie 
obejmuje uszkodzeń części delikatnych, np. przełączników lub 
części wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą 
urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna się na 
nowo.

Sposób postępowania w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, prosimy 
stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy 
przygotować paragon i numer artykułu (IAN 516572_2510) 
jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, na 
grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole po lewej 
stronie) lub jako naklejkę na stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, należy 
skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej działem 
serwisowym telefonicznie lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołączeniem 
dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na czym polega wada 
i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłatnie na podany Państwu adres 
serwisu.

Serwis
	� Serwis Polska

	 Tel.:	� 223974996
	 E-Mail:	� owim@lidl.pl 
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TEKSTILINĖ DRABUŽIŲ SPINTA

Naudojimas pagal paskirtį
Gaminys nėra skirtas komerciniam naudojimui. Gaminys skirtas 
naudoti patalpoje.

Komplektas (A pav.)
1x Drabužių spinta, nesurinkta (A–L)
1x Surinkimo detalių rinkinys (M–Q)
1x Surinkimo instrukcija

Techniniai duomenys
Matmenys:	� 100 x 174 x 46 cm (P x A x G)
Medžiaga:	 100 % polipropilenas
Maksimali bėgelio  
apkrova:	 4 kg
Maksimali lentynos 
apkrova:	 po 3 kg kiekvienai
Pagaminimo data  
(mėnuo/metai):	 04/2026

Saugos nurodymai

	  � ĮSPĖJIMAS!  PAVOJUS GYVYBEI 
IR NELAIMINGO ATSITIKIMO RIZIKA 
KŪDIKIAMS IR VAIKAMS! Niekada 

nepalikite vaikų be priežiūros, jei šalia yra pakuotė ir 
gaminys. Galimas pavojus uždusti dėl pakuotės medžiagų. 
Vaikai dažnai neįvertina pavojų. Saugokite vaikus nuo šio 
gaminio. Šis gaminys nėra žaislas.

	m Susižalojimo pavojus!
	  Prieš naudodami gaminį įsitikinkite, kad jis yra stabilus.
	  Padėkite gaminį ant lygaus pagrindo.
	  Gaminys gali būti naudojamas tik suaugusiems prižiūrint, o 

ne kaip žaislas.
	  Kaskart prieš naudodami patikrinkite gaminį, ar neturi 

pažeidimų arba susidėvėjimo požymių.
	  Įsitikinkite, kad gaminys teisingai surinktas laikantis 

šių naudojimo nurodymų. Netinkamai surinkus, galima 
susižaloti ir pabloginti saugą bei funkciją.

	  Patikrinkite, ar prie sienos galite pritvirtinti gaminį. Dėl 
netinkamų sienos paviršių galima susižeisti.

Montavimas
Svarbu: Gaminį turi surinkti bent du asmenys.

	  Norint surinkti gaminį, jums reikės šių priemonių (komplekte 
nėra): Kryžminio atsuktuvo, plaktuko ir tinkamo grąžto.

	 Pastaba: Bėgelį galite montuoti kairėje arba dešinėje. 
Nuspręskite, kurią pusę pasirinksite prieš surinkdami, ir 
surinkite gaminį atitinkamai.

1.	 Surinkite gaminį ant lygaus paviršiaus, kaip vaizduojama 
B–H paveikslėliuose.

2.	 Saugumo sumetimais gaminį reikia pritvirtinti prie sienos 
(I pav.).

	 Pastaba: Nedėkite daiktų ant gaminio viršaus.

Laikymas, valymas
	*�	 Kai nenaudojate, visada laikykite gaminį sausai ir švariai, 

kambario temperatūroje. Valykite tik su vandeniu ir paskui 
nusausinkite valymo šluoste.

	 SVARBU! Niekada nevalykite su aštriais plovikliais.

Išmetimas
Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias 
galite išmesti įprastose grąžinamojo perdirbimo vietose.

Daugiau informacijos apie nebetinkamo naudoti gaminio 
išmetimą sužinosite savo savivaldybės ar miesto administracijoje.

Garantija
Gaminys buvo pagamintas laikantis griežtų kruopštumo principų 
ir prieš pristatant buvo atidžiai patikrintas. Esant medžiagų 
ar gamybos defektams, jūs turite įstatymines teises gaminio 
pardavėjo atžvilgiu. Ši garantija jokaiis būdais neapriboja 
įstatymais nustatytų jūsų teisių.

Šiam produktui suteikiama 3 metų garantija nuo pirkimo 
datos. Garantijos teikimo laikotarpis skaičiuojamas nuo pirkimo 
datos. Pirkimo kvito originalą laikykite saugioje vietoje, nes šis 
dokumentas reikalingas kaip pirkimo įrodymas. 

Išpakavus gaminį, būtina nedelsiant pranešti apie bet kokius 
pažeidimus ar defektus, kurie jau buvo pirkimo metu.
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Jei per 3 metus nuo šio produkto pirkimo datos išryškės medžiagų 
ar gamybos trūkumų, produktą savo nuožiūra nemokamai 
pataisysime arba pakeisime. Patvirtinus garantinį reikalavimą 
garantinis laikotarpis nepratęsiamas. Ta pati sąlyga taikoma ir 
pakeistoms bei pataisytoms dalims.

Garantija netaikoma, jei šis produktas apgadinamas, netinkamai 
naudojamas ar netinkamai prižiūrimas.

Garantija taikoma medžiagų ir gamybos trūkumams. Ši garantija 
netaikoma gaminio dalims, kurios paprastai susidėvi ir todėl yra 
laikomos susidėvinčiomis dalimis (pvz., baterijos, akumuliatoriai, 
žarnos, rašalo kasetės), taip pat netaikoma trapioms dalims, pvz., 
jungikliams arba dalims iš stiklo.

Veiksmai norint pasinaudoti garantija

Kad galėtume greitai apdoroti jūsų prašymą, vadovaukitės toliau 
pateikiamais nurodymais:

Kreipdamiesi kokiu nors klausimu dėl produkto, kaip pirkimo 
dokumentą turėkite kasos čekį ir žinokite gaminio numerį 
(IAN 516572_2510).
Gaminio numerį rasite produkto duomenų lentelėje, išgraviruotą, 
ant naudojimo instrukcijos viršelio (apačioje kairėje) arba 
užklijuotą produkto užpakalinėje pusėje ar apačioje.
Jei išryškėtų produkto veikimo ar kitokių trūkumų, pirmiausia 
telefonu arba elektroniniu paštu kreipkitės į toliau nurodytą 
klientų aptarnavimo skyrių.
Tada sugedusiu pripažintą produktą, pridėję pirkimo dokumentą 
(kasos čekį) ir nurodę trūkumą bei jo atsiradimo laiką, 
nemokamai galėsite išsiųsti nurodytu techninės priežiūros 
tarnybos adresu.

Klientų aptarnavimas
	� Klientų aptarnavimo tarnyba Lietuva

	 Tel.:		�  080033144
	 El. paštas:	�owim@lidl.lt
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TEKSTIILMATERJALIST RIIDEKAPP

Otstarbekohane kasutamine
Artikkel ei ole ette nähtud äriliseks kasutamiseks. Artikkel on 
mõeldud siseruumides kasutamiseks.

Tarnekomplekt (joon. A)
1x Riidekapp, kokkupanemata (A–L)
1x Monteerimistarvikute komplekt (M–Q)
1x Kokkupanemise juhend

Tehnilised andmed
Mõõtmed:	� 100 x 174 x 46 cm (L x K x S)
Materjal:	 100 % polüpropüleen
Maksimaalne koormus  
Riidestange:	 4 kg
Maksimaalne koormus 
Riiul:	 à 3 kg
Tootmiskuupäev 
(kuu/aasta):	 04/2026

Ohutusjuhised

	  � HOIATUS!  ELUOHT NING 
ÕNNETUSTE OHT VÄIKELASTELE JA 
LASTELE! Ärge jätke pakendit ja toodet 

järelevalveta laste käeulatusse. Valitseb lämbumisoht 
pakkematerjali tõttu. Lapsed sageli alahindavad ohte. Ärge 
lubage lapsi toote lähedale. Toode ei ole mänguasi.

	mVigastusoht!
	  Veenduge enne artikli kasutamist, et see oleks piisavalt 

stabiilne.
	  Asetage artikkel tasasele aluspinnale.
	  Artiklit tohib kasutada üksnes täiskasvanute järelevalvel ja 

mitte mänguasjana.
	  Iga kord enne artikli kasutamist kontrollige, et see poleks 

kahjustatud ega kulunud.
	  Veenduge, et artikkel monteeritakse nõuetekohaselt ja 

vastavalt käesolevale kasutusjuhendile. Vale monteerimine 
võib põhjustada vigastusi ning mõjutada ohutust ja talitlust.

	  Kontrollige, kas sein sobib artikli kinnitamiseks. Sobimatud 
seinapinnad võivad põhjustada vigastusi.

Paigaldamine
Tähtis: Artikli kokkupanemist tuleb teha vähemalt kahe 
inimesega.

	  Artikli kokkupanemiseks läheb teil tarvis järgmiseid 
tööriistu, mis ei sisaldu tarnekomplektis: Ristpeaga 
kruvikeeraja, haamer ja sobiv trell.

	 Märkus: Riidestanget saab paigaldada vasakule või 
paremale küljele. Valige enne kokkupanemist stange 
paigalduskülg ja monteerige artikkel vastavalt kokku.

1.	 Monteerige artikkel tasasel pinnal, nagu näidatud 
joonistel B–H.

2.	 Ohutuse põhjustel tuleb toode kinnitada seina külge 
(joon. I).

	 Märkus: Ärge asetage toote ülaküljele mingeid esemeid.

Hoiustamine, puhastamine
	*�	 Kui artiklit ei kasutata, hoidke seda alati kuivas ja puhtas 

kohas. Puhastage üksnes veega ja seejärel kuivatakse 
puhastuslapiga.

	 TÄHTIS! Ärge kunagi puhastage teravate 
puhastusvahenditega.

Jäätmekäitlus
Pakend koosneb keskkonnasõbralikest materjalidest, mida saab 
käidelda kohalikes ringlussevõtu keskustes. 

Küsige vana toote käitlemise võimaluste kohta oma valla- või 
linnavalitsusest.

Garantii
Toode on valmistatud rangete kvaliteedijuhiste järgi ja seda 
on enne tarnimist põhjalikult kontrollitud. Materjali- või 
tootmisdefektide korral on teil seaduslikud õigused toote müüja 
suhtes. Teie seadusjärgsed õigused ei ole mingil juhul piiratud 
meie allpool sätestatud garantiiga.

Selle toote garantii kehtib 3 aastat alates ostukuupäevast. 
Garantiiaeg algab ostukuupäevaga. Hoidke müügitšeki originaali 
kindlas kohas, kuna see dokument on vajalik ostu tõendamiseks. 
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Kõikidest kahjustustest või defektidest, mis esinesid juba ostmise 
ajal, tuleb teatada kohe pärast toote lahtipakkimist.

Kui tootel ilmneb 3 aasta jooksul alates ostukuupäevast 
materjali- või teostusviga, parandame või asendame selle omal 
valikul teie eest tasuta. Garantiiperioodi ei pikendata kinnitatud 
garantiinõudega. See kehtib ka asendatud ja parandatud osade 
kohta.

See garantii kaotab kehtivuse, kui toode on kahjustatud, või kui 
seda on valesti kasutatud või hooldatud.

Garantii katab materjali- ja tootmisdefektid. See garantii ei laiene 
tooteosadele, mis on tavapäraselt kulunud ja mida seetõttu 
peetakse kuluvateks osadeks (nt akud, taaslaetavad akud, 
voolikud, värvikassetid), ega ka purunevate osade kahjustustele, 
nt lülitid või klaasist osad.

Garantii käsitlemine

Selleks et teie mureküsimus saaks kiire lahenduse, järgige palun 
alltoodud juhiseid:

Kõikide päringute jaoks hoidke oma ostu tõendamiseks alles 
kassatšekk ja toote number (IAN 516572_2510).
Toote numbri leiate tüübisildilt, graveeringult, oma 
kasutusjuhendi tiitellehelt (all vasakul) või toote taga- või allosas 
olevalt kleebiselt.
Toote toimivusvigade või muude puuduste korral võtke kõigepealt 
telefoni või e-posti teel ühendust alltoodud teenindusosakonnaga.
Lisades defektsele tootele ostudokumendi (kassatšeki), kirjelduse 
toote puuduste kohta ja andmed selle kohta, millal need 
ilmnesid, saate selle tasuta saata teile teadaantud teeninduse 
aadressile.

Teenindus
	� Teenindus Eestis

	 Tel:			�   8000049109
	 E-posti aadress:	�owim@lidl.ee
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AUDUMA DRĒBJU SKAPIS

Paredzētais lietojums
Izstrādājums nav paredzēts komerciālai lietošanai. Izstrādājums ir 
paredzēts lietošanai telpās.

Piegādes komplekts (A att.)
1x Drēbju skapis, izjaukts (A–L)
1x Montāžas materiālu komplekts (M–Q)
1x Montāžas instrukcija

Tehniskie dati
Izmēri:	� 100 x 174 x 46 cm (P x A x Dz)
Materiāls:	 100 % polipropilēns
Drēbju stieņa 
maksimālā slodze:	 4 kg
Plaukta 
maksimālā slodze:	 pa 3 kg
Ražošanas datums 
(mēnesis/gads):	 04/2026

Drošības norādījumi

	  � BRĪDINĀJUMS!  ZĪDAIŅU UN 
BĒRNU DZĪVĪBAS APDRAUDĒJUMS 
UN NELAIMES GADĪJUMU RISKS! 

Nekad neatstājiet iepakojuma materiālu un izstrādājumu 
bez uzraudzības bērniem pieejamā vietā. Iespējami 
iepakojuma materiāla radīti nosmakšanas draudi. Bērni bieži 
nespēj pietiekami novērtēt iespējamos draudus. 
Izstrādājumu glabājiet bērniem nepieejamā vietā. 
Izstrādājums nav rotaļlieta.

	m Traumu risks!
	  Pirms preces lietošanas pārliecinieties par tās stabilitāti.
	  Novietojiet preci uz līdzenas pamatnes.
	  Izstrādājumu drīkst lietot tikai pieaugušo uzraudzībā un to 

nedrīkst lietot kā rotaļlietu.
	  Pirms katras lietošanas reizes pārbaudiet, vai izstrādājumam 

nav bojājumu vai nolietojuma pazīmju.

	  Pārliecinieties, ka izstrādājums tiek samontēts pareizi 
un saskaņā ar šo lietošanas instrukciju. Nepareizi veikta 
montāža var izraisīt traumas, kā arī ietekmēt drošību un 
darbību.

	  Pārbaudiet, vai siena ir piemērota izstrādājuma montāžai 
pie sienas. Nepiemērota sienas pamatne var izraisīt 
traumas.

Montāža
Svarīgi: Izstrādājuma montāža būtu jāveic vismaz divām 
personām.

	  Izstrādājuma montāžai ir nepieciešami šādi, piegādes 
komplektā neiekļauti instrumenti: krustiņa skrūvgriezis, 
āmurs un piemērota urbjmašīna.

	 Norāde: Jums ir iespēja piestiprināt drēbju stieni kreisajā 
vai labajā pusē. Pirms montāžas izvēlieties pusi un attiecīgi 
uzstādiet izstrādājumu.

1.	 Samontējiet izstrādājumu uz līdzenas pamatnes, kā parādīts 
B–H attēlos.

2.	 Ņemot vērā drošības apsvērumus, izstrādājums jāuzstāda 
pie sienas (I att.).

	 Norāde: Nenovietojiet nekādus priekšmetus uz 
izstrādājuma augšpuses.

Uzglabāšana, tīrīšana
	*�	 Kad izstrādājums netiek lietots, vienmēr uzglabājiet to 

sausu un tīru istabas temperatūrā. Tīriet tikai ar ūdeni un 
pēc tam noslaukiet ar tīrīšanas drānu, lai prece būtu sausa.

	 SVARĪGI! Nekādā gadījumā netīriet ar asiem tīrīšanas 
līdzekļiem.

Utilizācija
Iepakojums ražots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus varat 
utilizēt vietējās atkritumu pārstrādes iestādēs. 

Informāciju par nolietotā izstrādājuma utilizāciju varat saņemt 
savā novada vai pilsētas pašvaldībā.
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Garantija
Izstrādājums bija izgatavots atbilstoši stingrām kvalitātes 
vadlīnijām un pirms piegādes rūpīgi pārbaudīts. Materiālu vai 
ražošanas defektu gadījumā jums attiecībā pret izstrādājuma 
pārdevēju ir likumīgas tiesības. Mūsu zemāk minētā garantija 
nekādā veidā neierobežo jūsu likumīgās tiesības.

Šim izstrādājumam tiek piešķirta 3 gadu garantija, sākot ar 
pirkuma izdarīšanas datumu. Garantijas termiņš sākas ar pirkuma 
izdarīšanas datumu. Uzglabājiet oriģinālo pirkuma čeku drošā 
vietā, jo tas ir nepieciešams kā pirkuma dokumentāls pierādījums. 

Par visiem bojājumiem vai trūkumiem, kas jau eksistē uz 
pirkuma izdarīšanas brīdi, nekavējoties jāziņo pēc izstrādājuma 
izpakošanas.

Ja 3 gadu laikā, sākot ar pirkuma izdarīšanas datumu, 
izstrādājumam parādīsies kāds materiālu vai ražošanas defekts, 
mēs pēc savas izvēles izstrādājumu salabosim vai nomainīsim bez 
maksas. Garantijas laiks nepagarināsies uz notikušās garantijas 
prasības pamata. Tas attiecas arī uz aizvietotām un salabotām 
daļām.

Garantija zaudē spēku, ja izstrādājums bija bojāts vai nelietpratīgi 
lietots vai apkopts.

Garantija sedz materiālu un ražošanas defektus. Šī garantija 
neattiecas ne uz izstrādājuma daļām, kas ir pakļautas normālam 
nolietojumam, un līdz ar to ir uzskatāmas par nolietojuma daļām 
(piemēram, baterijas, akumulatori, šļūtenes, kārtridži), ne uz 
plīstošu daļu bojājumiem, piemēram, slēdzis vai stikla daļas.

Rīcība garantijas gadījumā

Lai Jūsu prasība tiktu ātrāk apstrādāta, lūdzu, ievērojiet tālāk 
sniegtās norādes.

Jebkādu prasību apstrādei kā pirkuma apliecinājumu, 
lūdzu, uzglabājiet kases čeku un izstrādājuma numuru 
(IAN 516572_2510).
Izstrādājuma numurs norādīts tipa plāksnītē, gravējumā, 
lietošanas instrukcijas titullapā (apakšā, kreisajā pusē) vai kā 
uzlīme iepakojuma aizmugurē vai apakšā.
Ja izstrādājums darbojas kļūdaini vai tam ir citi trūkumi, lūdzu, 
vispirms sazinieties ar tālāk norādīto servisa daļu pa tālruni vai 
e-pastu.

Pēc tam izstrādājumu, kam konstatēts defekts, varat nosūtīt bez 
maksas uz Jums norādīto servisa adresi, pievienojot pirkuma 
apliecinājumu (kases čeku) un norādi par attiecīgo defektu un tā 
rašanās laiku.
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